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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1683/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 29ηr Ιουλ�ου 1998

για την π�ληση, µε τιµ� που καθορ�ζεται εκ των προτ�ρων, βοε�ου κρ�ατοr που κατ�χεται
απ� ορισµ�νουr οργανισµο�r παρεµβ�σεωr

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλ�ου, τηr
27ηr Ιουλ�ου 1968, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r στον
τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr (1), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2634/97 (2), και ιδ�ωr το
�ρθρο 7 παρ�γραφοr 3,

Εκτιµ�νταr:

�τι η εφαρµογ� των µ�τρων παρεµβ�σεωr στον τοµ�α του
βοε�ου κρ�ατοr δηµιουργε� αποθ�µατα σε πολλ� κρ�τη
µ�λη· �τι, για να αποφευχθε� υπερβολικ� παρ�ταση τηr
αποθεµατοπο�ησηr, πρ�πει µ�ροr των αποθεµ�των να τεθε�
προr π�ληση·

�τι µε την επιφ�λαξη ορισµ�νων ειδικ�ν εξαιρ�σεων που
ε�ναι αναγκα�εr, η π�ληση θα πρ�πει να υπ�γεται στουr
καν�νεr που καθορ�ζονται απ� τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ.
2173/79 τηr Επιτροπ�r (3), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α
απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2417/95 (4), και ιδ�ωr τουr
τ�τλουr Ι και ΙΙΙ·

�τι για να διασφαλισθε� η οικονοµικ� διαχε�ριση των
αποθεµ�των, ε�ναι αναγκα�ο να προβλεφθε� �τι οι οργανι-
σµο� παρ�µβασηr πωλο�ν κατ� προτεραι�τητα τα κρ�ατα
των οπο�ων η δι�ρκεια αποθεµατοπο�ησηr ε�ναι µεγαλ�-
τερη·

�τι πρ�πει να προβλεφθο�ν παρεκκλ�σειr στιr διατ�ξειr του
�ρθρου 2 παρ�γραφοr 2 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/
79, λαµβανοµ�νων υπ�ψη των διοικητικ�ν δυσχερει�ν που
δηµιουργε� η εφαρµογ� του εδαφ�ου αυτο� στα σχετικ�
κρ�τη µ�λη·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r διαχε�ρισηr
βοε�ου κρ�ατοr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

1. Τ�θενται προr π�ληση τα προϊ�ντα παρ�µβασηr που
�χουν αγορασθε� σ�µφωνα µε το �ρθρο 6 του κανονισµο�
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68:

 περ�που 200 τ�νοι οπισθ�ων τεταρτηµορ�ων µε κ�καλα
που κατ�χονται απ� το βελγικ� οργανισµ� παρ�µβασηr,

 περ�που 200 τ�νοι οπισθ�ων τεταρτηµορ�ων µε κ�καλα
που κατ�χονται απ� το δανικ� οργανισµ� παρ�µβασηr,

 περ�που 200 τ�νοι οπισθ�ων τεταρτηµορ�ων µε κ�καλα
που κατ�χονται απ� το γερµανικ� οργανισµ� παρ�µ-
βασηr,

 περ�που 200 τ�νοι οπισθ�ων τεταρτηµορ�ων µε κ�καλα
που κατ�χονται απ� τον ισπανικ� οργανισµ� παρ�µ-
βασηr,

 περ�που 200 τ�νοι οπισθ�ων τεταρτηµορ�ων µε κ�καλα
που κατ�χονται απ� το γαλλικ� οργανισµ� παρ�µβασηr,

 περ�που 400 τ�νοι οπισθ�ων τεταρτηµορ�ων µε κ�καλα
που κατ�χονται απ� τον ιταλικ� οργανισµ� παρ�µ-
βασηr,

 περ�που 200 τ�νοι οπισθ�ων τεταρτηµορ�ων µε κ�καλα
που κατ�χονται απ� τον ιρλανδικ� οργανισµ� παρ�µ-
βασηr,

 περ�που 200 τ�νοι οπισθ�ων τεταρτηµορ�ων µε κ�καλα
που κατ�χονται απ� τον ολλανδικ� οργανισµ� παρ�µ-
βασηr,

 περ�που 200 τ�νοι οπισθ�ων τεταρτηµορ�ων µε κ�καλα
που κατ�χονται απ� τον αυστριακ� οργανισµ� παρ�µ-
βασηr,

 περ�που 400 τ�νοι βοε�ου κρ�ατοr χωρ�r κ�καλα που
κατ�χονται απ� το γαλλικ� οργανισµ� παρ�µβασηr,

 περ�που 2 100 τ�νοι βοε�ων κρε�των χωρ�r κ�καλα που
κατ�χονται απ� τον ιρλανδικ� οργανισµ� παρ�µβασηr,

 περ�που 2 100 τ�νοι βοε�ων κρε�των χωρ�r κ�καλα που
κατ�χονται απ� τον οργανισµ� παρεµβ�σηr του Ηνωµ�-
νου Βασιλε�ου,

 περ�που 1 τ�νοr βοε�ων κρε�των χωρ�r κ�καλα που
κατ�χονται απ� το δανικ� οργανισµ� παρ�µβασηr.

Λεπτοµερ� στοιχε�α σχετικ� µε τιr ποσ�τητεr και τιr τιµ�r
π�λησ�r τουr παρατ�θενται στο παρ�ρτηµα Ι.

2. Με την επιφ�λαξη των διατ�ξεων του παρ�ντοr κανο-
νισµο�, τα προϊ�ντα που αναφ�ρονται στην παρ�γραφο 1
πωλο�νται σ�µφωνα µε τιr διατ�ξειr του κανονισµο�
(ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, και ιδ�ωr των τ�τλων Ι και ΙΙΙ.

�ρθρο 2

1. Οι πληροφορ�εr σχετικ� µε τιr διαθ�σιµεr ποσ�τητεr
και τουr τ�πουr �που ε�ναι αποθεµατοποιηµ�να τα προϊ�-
ντα µπορο�ν να ληφθο�ν απ� τουr ενδιαφερ�µενουr στιr
διευθ�νσειr που αναφ�ρονται στο παρ�ρτηµα ΙΙ του παρ�-
ντοr κανονισµο�.

2. Για κ�θε προϊ�ν που αναφ�ρεται στο παρ�ρτηµα Ι, οι
σχετικο� οργανισµο� παρεµβ�σεωr πωλο�ν κατ� προτε-
ραι�τητα τα κρ�ατα των οπο�ων η δι�ρκεια αποθεµατοποι�-
σεωr ε�ναι η µεγαλ�τερη.

3. Κατ� παρ�κκλιση απ� το �ρθρο 2 παρ�γραφοr 2 του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79, στιr αιτ�σειr αγορ�r δεν
πρ�πει να υπ�ρχει �νδειξη τηr � των ψυκτικ�ν εγκαταστ�-
σεων �που βρ�σκεται το κρ�αr.

�ρθρο 3

Το ποσ� τηr εγγ�ησηr που προβλ�πεται στο �ρθρο 15 παρ�-
γραφοr 1 του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 καθορ�ζεται
σε 120 Ecu αν� τ�νο.

�ρθρο 4

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει την �βδοµη ηµ�ρα
απ� τη δηµοσ�ευσ� του στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των
Ευρωπαϊκ�ν Κοινοτ�των.

(1) ΕΕ L 148 τηr 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 356 τηr 31. 12. 1997, σ. 13.
(3) ΕΕ L 251 τηr 5. 10. 1979, σ. 12.
(4) ΕΕ L 248 τηr 14. 10. 1995, σ. 39.
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Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�r ωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 29 Ιουλ�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r
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ANEXO I  BILAG I  ANHANG I  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι  ANNEX I  ANNEXE I  ALLEGATO I  BöLAGE I 
ANEXO I  LIITE I  BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ�τοr µ�λοr

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊ�ντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ� προσ�γγιση ποσ�τητα
(τ�νοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bij benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Precio de venta expresado en ecus por tonelada

Salgspriser i ECU/ton

Verkaufspreise, ausgedrückt in ECU/Tonne

Τιµ�r π�λησηr εκφραζ�µενεr σε Ecu αν� τ�νο

Selling prices expressed in ecus per tonne

Prix de vente exprimés en écus par tonne

Prezzi di vendita espressi in ecu per tonnellata

Verkoopprĳzen uitgedrukt in ECU per ton

Preço de venda expresso em ecus por tonelada

Myyntihinta ecuina tonnilta

Försäljningspris i ecu per ton

a) Carne con hueso  Kød, ikke udbenet  Fleisch mit Knochen  Κρ�ατα µε κ�καλα  Bone-in beef  Viande avec os  Carni
non disossate  Vlees met been  Carne com osso  Luullinen naudanliha  Kött med ben

BELGIQUE/BELGIË  Quartiers arrière/Achtervoeten 200 1 800

DANMARK  Bagfjerdinger 200 1 850

DEUTSCHLAND  Hinterviertel 200 2 000

ESPAÑA  Cuartos traseros 200 2 000

FRANCE  Quartiers arrière 200 1 850

IRELAND  Hindquarters 200 1 800

ITALIA  Quarti posteriori 400 1 900

NEDERLAND  Achtervoeten 200 1 800

ÖSTERREICH  Hinterviertel 200 1 900

b) Carne deshuesada  Udbenet kød  Fleisch ohne Knochen  Κρ�ατα χωρ�r κ�καλα  Boneless beef  Viande désossée 
Carni senza osso  Vlees zonder been  Carne desossada  Luuton naudanliha  Benfritt kött

DANMARK  Tyksteg (INT 16) 1 2 400

FRANCE  Semelle (INT 14) 200 2 400
 Rumsteak (INT 16) 200 2 600

IRELAND  Intervention thick flank (INT 12) 300 2 750
 Intervention topside (INT 13) 300 3 150
 Intervention silverside (INT 14) 300 2 500
 Intervention fillet (INT 15) 300 9 100
 Intervention rump (INT 16) 300 3 200
 Intervention striploin (INT 17) 300 5 300
 Intervention forerib (INT 19) 300 3 000

UNITED KINGDOM  Intervention thick flank (INT 12) 300 2 750
 Intervention topside (INT 13) 300 3 350
 Intervention silverside (INT 14) 300 2 650
 Intervention fillet (INT 15) 300 7 400
 Intervention rump (INT 16) 300 4 100
 Intervention striploin (INT 17) 300 5 000
 Intervention forerib (INT 19) 300 3 000
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(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 de la Comisión (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya última modificación la constituye el Reglamento (CE) no

2602/97 (DO L 351 de 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4. 9. 1993, s. 4), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2602/97 (EFT L 351 af 23. 12. 1997,
s. 20).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABl. L 225 vom 4. 9. 1993, S. 4), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2602/97 (ABl.
L 351 vom 23. 12. 1997, S. 20).

(1) Βλ�πε παραρτ�µατα V και VII του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 225 τηr 4. 9. 1993, σ. 4), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ.
2602/97 (ΕΕ L 351 τηr 23. 12. 1997, σ. 20).

(1) See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4. 9. 1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2602/97 (OJ L 351, 23. 12. 1997,
p. 20).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu par le règlement (CE) no 2602/97
(JO L 351 du 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 2602/97 (GU L 351
del 23. 12. 1997, pag. 20).

(1) Zie de bĳlagen V en VII bij Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4.9.1993, blz. 4), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2602/97 (PB L 351
van 23.12.1997, blz. 20).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) në 2456/93 da Comissão (JO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4). Regulamento com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento
(CE) në 2602/97 (JO L 351 de 23. 12. 1997, p. 20).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4. 9. 1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2602/97 (EYVL L 351, 23.12.1997,
s. 20), liitteet V ja VII.

(1) Se bilaga V och VII i förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2602/97 (EGT L 351, 23.12.1997, s. 20).
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ANEXO II  BILAG II  ANHANG II  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II  ANNEX II  ANNEXE II 
ALLEGATO II  BIJLAGE II  ANEXO II  LIITE II  BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención  Interventionsorganernes adresser 
Anschriften der Interventionsstellen  ∆ιευθ�νσειr των οργανισµ�ν παρεµβ�σεωr  Addresses
of the intervention agencies  Adresses des organismes d’intervention  Indirizzi degli
organismi d’intervento  Adressen van de interventiebureaus  Endereços dos organismos de

intervenção  Interventioelinten osoitteet  Interventionsorganens adresser

BELGIQUE/BELGIË

Bureau d’intervention et de restitution belge
Rue de Trèves 82
B-1040 Bruxelles
Belgisch Interventie- en Restitutiebureau
Trierstraat 82
B-1040 Brussel
Téléphone/Tel.: (32-2) 287 24 11; télex/telex: BIRB. BRUB/24076-65567; télécopieur/telefax: (32-2)
230 25 33/280 03 07

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tel.: (49) 69 1564-704/772; Telex: 411727; Telefax: (49) 69 15 64-790/791

DANMARK

Ministeriet for Fødevarer, Landbrug og Fiskeri
EU-direktoratet
Kampmannsgade 3
DK-1780 København V
Tlf. (45) 33 92 70 00; telex 151317 DK; fax (45) 33 92 69 48, (45) 33 92 69 23

ESPAÑA

FEGA (Fondo Español de Garantía Agraria)
Beneficencia, 8
E-28005 Madrid
Teléfono: (34) 913 47 65 00, 913 47 63 10; télex: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: (34) 915 21 98 32,
915 22 43 87

FRANCE

OFIVAL
80, avenue des Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Téléphone: (33 1) 44 68 50 00; télex: 215330; télécopieur: (33 1) 44 68 52 33

ITALIA

AIMA (Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo)
Via Palestro 81
I-00185 Roma
Tel. 49 49 91; telex 61 30 03; telefax: 445 39 40/445 19 58

IRELAND

Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (01) 678 90 11, ext. 2278 and 3806;
telex 93292 and 93607, telefax (01) 661 62 63, (01) 678 52 14 and (01) 662 01 98
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NEDERLAND

Ministerie van Landbouw, Natuurbeheer en Visserij, Voedselvoorzieningsin- en verkoopbureau
p/a LASER, Zuidoost
Slachthuisstraat 71
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Tel.: (31-475) 35 54 44; telex: 56396 VIBNL; telefax: (31-475) 31 89 39.

ÖSTERREICH

AMA-Agrarmarkt Austria
Dresdner Straße 70
A-1201 Wien
Tel.: (431) 33 15 12 20; Telefax: (431) 33 15 1297

UNITED KINGDOM

Intervention Board Executive Agency
Kings House
33 Kings Road
Reading RG1 3BU
Berkshire
United Kingdom
Tel. (01-189) 58 36 26
Fax (01-189) 56 67 50


